Abdruck als Beilage 
zur Geſetz⸗ Sammlung für die 
Königlichen Preußiſchen Staaten. 


Bundes⸗-⸗Geſetzblatt 


des 


Norddeutſchen Bundes. 


B ——— 


27 


Odbicie Jako Dodatek 
do Zbioru Praw dla 
Panstw Krölestwa Pruskiego. 


Zbiör praw 
dla 


Zwigzku pölnocno-niemieckiego. 


(Nr. 72.) Bekanntmachung, betreffend die Ernennung 
eines Bevollmächtigten zum Bundesrathe des 
Deutſchen Zollvereins. Vom 7. März 1868. 


&8 Verfolg der Bekanntmachung vom 28. Fe 
bruar d. J. (Bundesgeſetz-Blatt S. 19.) wird 
hierdurch zur öffentlichen Kenntniß gebracht, daß 
auf Grund des Artikels 8. $$. 1. und 2. des Ver⸗ 
trages zwiſchen dem Norddeutfchen Bunde, Bayern, 
Württemberg, Baden und Heſſen vom 8. Juli 1867. 
noch ferner zum Bevollmächtigten zum Bundesrathe 
des Deutſchen Zollvereins ernannt worden iſt: 


von Seiner Majeſtät dem Könige von 
Bayern: 


der außerordentliche Geſandte und bevoll⸗ 
mächtigte Miniſter Freiherr Pergler von 
Perglas. 


Berlin, den 7. März 1868. 


Der Vorſitzende des Bundesrathes des 
Deutſchen Zollvereins. 


Gr. v. Bismarck⸗Schönhauſen. 


Bundes ⸗Geſetzbl. 1868. 


Ausgegeben zu Berlin den 20. Marz 1868. 


(No. 72.) Obwieszezenie, dotycezace nominacyi pel- 
nomocnika do Rady zwigzkowéj niemie- 
ckiego Zwigzku celnego. Z dnia 7. Marca 
1868. 


W nastepstwie obwieszezenia z 28. Lutegor. b. 
(Zbiör praw zwigzkowych Str. 19) podaje sig 
niniejszem do publieznej wiadomosei, iz na 
mocy artykulu 8. 88. 1. i 2. traktatu pomiedzy 
Zwigzkiem pölnoeno - niemieckim, Bawaryg, 
Wyrtembergig, Badenig i Hesyg 2 8. Lipea 
1867. 


Jego Krölewska Mosé Kröl bawarski: 


mianowal jeszeze pelnomoenikiem do Rady 
zwigzkowe) niemieckiego Zwiazku celnego: 


nadzwyczajnego posla i pelnomoenego 
Ministra barona Pergler von Per- 
glas. 


Berlin, dnia 7. Marea 1868. 


Przewodniezacy Radzie zwigzkowej 
niemieckiego Zwigzku celnego. 
Hr. Bismarck-Schoenhausen. 


6 


Wydany w Berlinie dnia 20. Marca 1868. 
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(Nr. 73.) Bekanntmachung, betreffend den proviſoriſchen 
Gebührentarif fuͤr die Konſuln des Nord— 
deutſchen Bundes. Vom 15. März 1868. 


Auf Grund der Beſtimmung im $. 38. des Ge— 
ſetzes, betreffend die Organiſation der Bundes⸗ 


konſulate und die Amtsrechte und Pflichten der 


Bundeskonſuln vom 8. November 1867. (Bundes⸗ 
Geſetzbl. S. 201.), wird im Einvernehmen mit 
dem Ausſchuſſe des Bundesrathes für Handel und 
Verkehr der anliegende proviſoriſche Gebührentarif 
für die Konſuln des Norddeutſchen Bundes hier— 
durch erlaſſen. 


Berlin, den 15. März 1868. 


Der Kanzler des Norddeutſchen Bundes. 
Gr. v. Bismarck-Schönhauſen. 


(No. 73.) Obwieszezenie, dotyczace prowizorycznej 
taryfy nalezytosci dla konsuldöw Zwigzku 
pölnoeno-niemieckiego. Z dnia 15. Marca 
1868. 


Na mocy postanowienia w $. 38. prawa, do- 
tyezacego organizacyi konsulatöw zwigzko- 
wych oraz atrybucyi urzedowych i powinnosei 
konsulöw zwigzkowych z 8. Listopada 1867. 
(Zbiör praw zwiazkowych Str. 201), wydaje 
sie niniejszem, W Porozumieniu z wydzialem 
Rady zwiazkoweéj dla handlu i przemystu, do- 
igaezona prowizoryezna taryfa nalezytosci dla 
konsulöw Zwigzku pölnoeno -niemieckiego. 


Berlin, dnia 15. Marca 1868. 


Kanclerz Zwiazku pölnoeno - niemieckiego. 


Hr. Bismarck - Schoenhausen. 
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Probiſoriſcher Gebuͤhrentarif 
fur 
die Konſuln des Norddeutſchen 
Bundes. 


Vom 15. März 1868. 


a. Allgemeine Bemerkungen. 


Die in der Thalerwährung ausgedrückten ein- 
zelnen Sätze des Tarifs ſind auf die Landesmünze 
zu reduziren. Dem Bundeskanzler iſt anzuzeigen, 
in welcher Weiſe die Reduktion erfolgt iſt. 


Die erhobene Gebühr iſt auf dem betreffenden 
Dokumente in Thalern und in der Landesmünze 
zu vermerken. 

Baare Auslagen (z. B. Gebühren der Sach— 
verſtändigen, Magaſinage u. ſ. w.) ſind neben der 
tarifmäßigen Gebühr zu erſtatten. 

Für kaufmänniſche Geſchäfte außerhalb ihrer 
amtlichen Wirkſamkeit können Wahlkonſuln die 
übliche Proviſion berechnen. 


b. Bezeichnung der einzelnen Amtsgeſchaͤfte 
und der dafür zu erhebenden Gebühr. 


1) Eintragung in die Matrikel 1 


Für einen auf Grund der Eintra- 
gung ertheilten Schutzſchein (Patent) 
eee lern 
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Prowizoryezna Taryfa nalezytosci 


dla 


konsulöow Zwiazku pölnoeno- 
niemieckiego. 


Z dnia 15. Marca 1868. 


a. Uwagi ogölne. 


Pojedyneze pozyeye taryfy wyrazone we 
walucie talarowéj winny zredukowac sie na 
monete krajowa. Kanelerzowi zwigzkowemu 
nalezy doniese, na jaki sposöb redukeya na- 
stapila. 

Pobrana nalezytosd zauwaza sie na odno- 
snym dokumeneie w talarach i w monecie kra- 
Jowe). 

Gotowe wylogi (np. nalezytosci znaweöw 
ezyli biegtych, magazynowe it. p.) zwracaja 
sie obok nalezytosei taryfowaj. 

Od interesöw kupieckich po za urzedowa 
dziadalnoseig sw wolno konsulom wyborezym 
polieza& sobie zwykla prowizya. 


b. Oznaczenie pojedynezych funkeyi 
urzedowych i majacéj sie od nich 
pobierad nalezytosei. 


I) Intabulacya W matrykule.......... 1 


Od patentu, na moey intabula- 
eyi udzielonego, nadto 


ey Se rer 
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2) Beglaubigung von Unterſchriften oder 
Abſchrifte nn 


3) Ausſtellung von Beſcheinigungen 
(Atteſten, Certifikaten ) —— 


4) Aufnahme eines Notariatsakts, Abhö— 
rung von Zeugen, Vornahme von 
Siegelungen oder öffentlichen Verkäu⸗ 
fen, Aufmachung eines Inventars ... 


Dauert die betreffende Verhandlung 
länger als eine Stunde, für jede wei- 
tere, wenn auch nur angefangene 
r 


5) Vermittelung eines Vergleichs, Abgabe 
eines Schiedsſpruchs, proviſoriſche Ent: 
ſcheidung von Streitigkeiten zwiſchen 
Schiffer und Mannſchaftt 


Zu 4. und 5. Für die Ausfertigung 
des Akts, der Verhandlung ꝛc. wird, 
wenn dieſelbe nicht mehr als eine 

Folioſeite beträgt, Nichts berechnet; 
für jede folgende, wenn auch nur 
angefangene Seite iſt an Schreibgebühr 
zu bezahlen 


6) Ausſtellung eines Paſſes 


7) Viſa eines Paſſe s 


Zu 1. 6. und 7. gebührenfrei für 
Unvermögende. 


8) Ausſtellung eines interimiſtiſchen Schiffs- 
El . 


9) Expedition eines Schiffes ...... .. 
jedoch nie mehr als 3. Rthlr. für jede 
Schiffslaſt von 4000 Zollpfund, oder 
27 Rthlr. für die Kommerzlaft; bei 
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Thaler 


2) Legalizacya podpisöw lub kopii . 


3) Wystawienie poswiadezen (ate- 
stöw, certyfikatoẽw] h ee 


4) Przyjecie aktu notaryalnego, prze- 
stuchanie $wiadköw, uskuteeznie- 
nie opieezetowan lub publicznych 
sprzedazy, otworzenie inwentarza. 


Jezeli dotyezaca ezynnosé trwa 
dluzéj jak godzine, za kazda dalsza, 
chocby tylko rozpoezeta godzine.. 


5) Posrednictwo W kompromisie, zda- 
nie orzeczenia rozjemezego, prowi- 
zoryczne rozstrzygnięcie sporöw 
pomiedzy Szyprem a sluzba okre- 
ON a ee ee 


Co do 4. i 5. Za wygotowanie 
aktu, czynnosei i t. d., jezeli takowa 
nie obejmuje wieeej Jak strone in 
folio, nie Sie nie oblieza; za kazda 
dalsza, chocby tylko zaczetg strong 
oplaca sie nalezytosci pisarskie) . . 


6) Wystawienie paszportu 


7) Zawizowanie paszportu 


Co do 1. 6. i 7. wolne od oplaty 
dla ubogich. 


8) Wystawienie interymistyeznego 
certyſikatu okrętowego 


9) Ekspedycya okręetu 
jednakowo2 nigdy nad 3% tal. od 
kazdego tasztu okretowego o 4000 
funtach celnych, czyli 20 tal. od 


tal. 
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Schiffen von 50 Laſten und darunter 
nie mehr als 5 Rthlr. für jede Schiffs⸗ 
laſt von 4000 Zollpfund, oder Z Rthlr. 
für die Kommerzlaſt. 


„Hierunter find die ſämmtlichen regel- 
mäßig vorkommenden Amtsgeſchaͤfte 
begriffen, als Entgegennahme und Be⸗ 
ſcheinigung der Meldung und Abmel⸗ 
dung, Beſcheinigung der Schiffspapiere, 
Ertheilung von Auskunft u. ſ. w. 


Wenn das Schiff in den Hafen nur 
mit Ballaſt einkommt und mit Ballaſt 
wieder von dort ausgeht, oder zwar 
beladen und zum Zweck der Löſchung 
einläuft, jedoch wegen anderweitig er- 
haltener Beſtimmung ohne vorgenom⸗ 
mene Löſchung wieder abſegelt, oder 
wegen Sturm oder Haverei x. in den 
Hafen als Nothhafen einläuft, ſo wird 
die Hälfte der vorſtehenden Gebühr ent⸗ 
richtet. Wenn das Schiff den Hafen 
nur Behufs Empfangnahme von Or⸗ 
dres anläuft, ſo hat es die Gebühr 
nicht zu entrichten. 


10) Ausfertigung einer neuen Muſterrolle 


5 11) Abänderung der Muſterrolle zuſammen 


Zu 10. und 11. Für die Aufnahme 
des vorangehenden Heuervertrags wird 
keine beſondere Gebühr erhoben. 


12) Mitwirkung bei Verfolgung eines defer- 


tirten Schiffsmannnns. 


Thaler 


4 


2 


tasztu kupieckiego (Komerzlast); 
u okretöw o 50 dasztach i nizej 
nigdy nad d tal. od kazdego lasztu 
okretowego o 4000 funtach celnych, 
ezyli 4, od lasztu kupieckiego. 


Pod tem objete sa wszelkie zda- 
rzajace sie regularnie ezynnosei 
urzedowe, jako to przyjmowanie 
iposwiadezanie zameldowania i od- 
meldowania, zaswiadezanie papie- 
row okretowych, udzielanie infor- 
macyi i t. d. 


Jezeli okret zawija do portu li 
2 balastem i z balastem ztamtad 
zuöw wybiega, albo jezeli zawija 
wprawdzie z ladunkiem i w celu 
zladowania, jednakze z powodu 
otrzymanéj inakszej dyspozyeyi 
bez uskuteeznionego zladowania 
znöw wybiega, albo dla burzy lub 
hawaryiit.d. do portu jako portu 
przytulkowego zawija, wöwezas 
oplaca sie polowa powyäszej na- 
lezytosci. Jezeli okret zawija do 
portu licelem odebraniarozkazöw, 
natenczas nie oplacaon nalezytosci. 


10) Wygotowanienowego spisuludno- 


sei okretowej (Musterrolle)....... 


11) Zmiana spisu ludnosei okretowej 


(Musterrolle) razem 


Co do 10. i 11. Za przyjecie 
poprzedzajacego kontraktu najem- 
nego nie pobiera sie osobnéj nale- 
zytosci. 
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12) Wspöldzialanie przy Seiganiu zbie- 


glego majtka 


eee ess „ „ ee 


tal. 


15) Feſtſtellun 


13) Aufnahme einer Verklarun gg 


Bezüglich der Ausfertigung gilt das 
zu 4. und 5. Geſagte. 


14) Aufmachung einer Dispache, je nach 
dem Umfange der Arbett RS 


der Nothwendigkeit eines 
Schiffsverkaufs oder eines Bodmerei⸗ 
geiehäfte (inkl. der Ausfertigung des 
etreffenden Atteſtes h)) 


16) Aufnahme einer, vorſtehend nicht tari- 
firten Verhandlung (z. B. Notirung 
eines Proteſtes u. |. w 22: -HrHcn0.. 


Berlin, den 15. März 1868. 
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Der Kanzler des Norddeutſchen Bundes. 


Gr. v. Bismard- Schönhaufen. 


tal. 
13) Przyjecie protestu morskiego (Ver- 
Rang ß r 


We wzgledzie wygotowania sto- 
suje sie co ad 4. i 5. powiedziane. 


14) Otworzenie ezynnosei zwanej Dis- 
pache, stösownie dorozmiaru pracy 4—10 


15) Zakonstatowanie koniecznosei 
sprzedazy okretu lub interesu bod- 
meryjnego (wiaez.zwygotowaniem 
odnosnego atestu en. 4 


16) Przyjecie ezynnoseipowyZ nie uta- 


ryfowanéj (np. zanotowanie prote- 
Sn i t. . ee ee ee 0 1 


Berlin, dnia 15. Marca 1868. 


Kanclerz Zwiazku polnocno- niemieckiego. 


Hr. Bis marek-Schoenhausen. 
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Cr. 74) Seine Majeftät der König von 
Preußen haben im Namen des Norddeutſchen 
Bundes zu ernennen geruht: 


(No. 74.) Jego Krölewska Mose Kröl pruski 
raczyl w imieniu Zwigzku pölnocno - niemie- 
ckiego mianowae: f 


= 


den bisherigen Königlich Preußiſchen General- 
konſul Legationsrath Theremin zum Ge 
neralkonſul des Norddeutſchen Bundes für 
Aegypten, 


den bisherigen Königlich Preußiſchen Konſul Dr. 
Bi Konſul des Norddeutſchen Bun⸗ 
des in Bosnien, 


den bisherigen Königlich Preußiſchen Konſul Ge— 
neraltonful Weber zum Konſul des Nord» 
deutſchen Bundes in Beirut und 


den bisherigen Königlich Preußiſchen Konſul Lega- 
tionsrath Freiherrn von Bülow zum Konſul 
des Norddeutſchen Bundes in Smyrna. 


dotychezasowego krölewsko-pruskiego kon- 
sula jeneralnego radce legacyjnego The- 
remin konsulem jeneralnym Zwigzku 
pölnoeno-niemieckiego na Egipt, 


dotychezasowego krölewsko-pruskiego kon- 
sula Dr. Blau konsulem Zwigzku pöl- 
nocno-niemieckiego w Bosnii, 


dotychezasowego krölewsko-pruskiego kon- 
sula, konsula jeneralnego Weber, kon- 
sulem Zwiazku pölnoeno - niemieckiego 
W Beyrucie a 


dotychezasowego krölewsko-pruskiego kon- 
sula radcelegacyjnego barona v. Bue low 
konsulem Zwiazku pölnoeno - niemie- 
ckiego w Smyrnie. 


(Nr. 75) Seine Majeftät der König von 


Preußen haben im Namen des Norddeutſchen 
Bundes 


den Däniſchen Kommerzienrath F. U. Gerdes 
in Aarhus, 

den Preußiſchen Konſul Jens Anderſen in 
Svaneke (Inſel Bornholm), 


den Preußiſchen Konſul Paul Frederek 
Michelſen in Rönne (Inſel Bornholm), 


den Preußiſchen Konſul Jens Korsholm 
Bork in Fans, 


den Preußiſchen Konſul Peter Julius Kall 
in Friedrichshafen, 


(No. 75.) Jego Krölewska Mosé Kröl pruski 


raczyt w imieniu Zwiazku pölnocno - niemie- 
ckiego 


dunskiego radeę komereyjnego F. U. Gerdes 
W Aarhus, 


konsula pruskiego Jens Andersen w Sva- 
neke (na wyspie Bornholm), 


konsula pruskiego Pa wia Frederyka Mi- 


chelsen w Roenne (na wyspie Born- 
holm), 


konsula pruskiego Jens Korsholm Bork 
we Fanoe, 


konsula pruskiego Piotra Juliusza Kall 
we Friedrichshafen, 
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den Preußiſchen Konſul Carl Prytz in Hel⸗ 
ſingör, 

den 5 Konſul Chriſtian Henrik 

ielſen in Hjöring, 

den Preußiſchen Konſul Auguſt Friedrich 
Philip Crome in Horſens, 

den Preußiſchen Konſul A. Quehl in Kopen- 
hagen, 

den Preußiſchen Konſul Johann Steenberg 
in Randers, 

den Preußiſchen Konſul Andreas Chriftian 
Huſted in Ringkjöbing, 

den Preußiſchen Konſul Jens Nyeborg in 


konsula pruskiego Karöla Prytz w Hel- 
singoer, 


konsula hamburskiego Krystyana Hen- 
ryka Nielsen w Hjoering, 


konsula pruskiego Augusta Fryderyka 
Filipa Crome w Horsens, 


konsula pruskiego A. Quehl w Kopenhadze, 


konsula pruskiego Jana Steenberg w Ran- 
ders, 


konsula pruskiego Andrzeja Krystyana 
Husted w Ringkjoebing, 


konsula pruskiego Jens Nyeborg w Thi- 


Thiſted/ sted, 
zu Konſuln des Norddeutſchen Bundes zu ernennen mianowad konsulami Zwigzku pölnocno - nie- 
geruht. mieckiego. 


Redigirt im Bureau des Bundeskanzlers 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober- Hofbuchdruckerei 
(N. v. Decker). 


W redakeyi biöra kanclerza zwigzkowego. 


Berlin, ezeionkami Krölewskiéj Tajnéj Nadwornéj drukarni 
(R. Deckera). 


